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Chapter 13
The Present, Eventual/Habitual, and Imperfective
1. Overview
This chapter covers three tense and aspect forms all based on the lexical (canonical headword) stem: present, eventual, and imperfective. Given that the present indicative is simply the canonical or headword form, no discussion of the derivational/inflectional process is necessary). 

The morphology of the eventual/habitual and imperfective share much in common. For example, the eventual/habitual and imperfective pair does not manifest any of the reflexes (-ø, -k, -ki, -ka:, -ke or ‑ke:) related to the archaic *-ka:, found in the perfective, pluperfective, future, and conditional. Likewise, even though referring to past events, neither the eventual nor the imperfective utilize the completive o:- (used to mark the perfective and pluperfective). This is further evidence that the o:- clitic is a completive aspectual marker and not a past tense marker.

There are other significant semantic relationships among the present, eventual/habitual and imperfective forms in the all can indicate some sort of customary, repeated action. Moreover, as table 12.1 illustrates, the relationship between present and imperfective is similar to that of other pairs (as first presented in table 10.1).

future : conditional :: perfective : pluperfective :: present : imperfective


In each case the second form indicates an event that in some ways was negated by a posterior event. Thus the conditional indicates a past event that was planned (and from the perspective of the speaker should have occurred) but failed to materialize. The pluperfective indicates a past event that took place but whose consequences were annulled by a subsequent event.
 And the imperfective indicates an event that took place habitually in the past but that was discontinued at some point (hence the best translation is often ‘used to verb’). In each case there is something provisional about these aspectual forms:


conditional

the planning in the past was provisional in that the event failed to occur


pluperfective
the consequences of the event were provisional in that they were negated or annulled by a subsequent event


imperfective
the habitual occurrence of the event was provisional in that it eventually ceased


Viewed from the above perspective, the habitual/eventual is outside of the main sequence of tense/aspect/modals markers, both morphologically (in that it does not have a -ya ending nor does it pair with another form that does) and semantically, in that it is also a nominalization suffix for agentives (e.g., te:mihtia:ni ‘assassin’).


The semantic implicatures of the present, eventual/habitual and imperfective are discussed in a separate section below.

2. Overview of morphology: The present, eventual/habitual, and imperfective in Oapan and Ameyaltepec Nahuatl
2.1 The suffixes
The suffixes that occur on the lexical (present tense) stem are presented in table 12.1. Note that Oapan manifests free, apparently speaker-specific alternation between -ne/-neh and -ni/-nih. The singular imperfective and present forms are identical for the two dialects. Oapan, however, has the plural marker -h throughout; Ameyaltepec has an innovative -n.

Table 12.1
TAM/Number Inflections of the Present, Eventual/Habitual and Imperfective
(Ameyaltepec forms are given in italics below the Oapan forms)

	Tense/aspect
	Singular
	Plural

	Present
	-ø
-ø
	-h
-n

	Imperfect
	-ya
-ya
	-yah
-yan

	Eventual/Habitual
	-ni or -ne

-ni 
	-nih or -neh
-nih


2.2 Verb stem classes: Principal paradigms
For Oapan and Ameyaltepec Nahuatl the formation of the eventual and imperfective aspects is similar to that described for classical Nahuatl by Andrews and Launey.
 The prototypical members of each verb class is presented below followed by further exploration of various irregular class 4 verbs. Note that conventionally in the orthography followed in this book, the imperfective always is written with a final -ya even though the sequence -iya is sometimes pronounced the same as an -ia.
Table 12.1

Summary Table of Imperfective and Eventual Forms: 

	Class
	Lexical stem
	Imperfective
	Eventual/habitual

	Class 1
	kwa
	kikwa:ya

kikwa:yah
	kikwa:ni

kíkwa:nih

	
	
	
	

	Class 2a
	tla:lia
	kitla:lia:ya

kitla:lia:yah
	kitla:lia:ni

kitlá:lia:nih

	Class 2b
	polowa
	kipolowa:ya

kipolowa:yah
	kipolowa:ni

kipólowa:nih

	
	
	
	

	Class 3
	wetsi
	wetsiya

wetsiyah
	wetsini

wetsinih

	Class 3(pia)
	pia
	kipiaya

kipiayah
	kipiani

kipianih

	Class 3(chia)
	chia
	tlachiaya

tlachiayah
	tlachia:ni

tlachia:nih

	Class 3b(ow)
	kowa
	kikowaya

kikowayah
	kikowani

kikowanih

	Class 3b(ti)
	mia:wati
	mia:watiya

mia:watiya
	mia:watini

mia:watinih

	
	
	
	

	Class 4
	cho:ka
	cho:kaya

cho:kayah
	cho:kani

cho:kanih

	Class 4(oni)
	tlai
	tlai:ya

tlai:yah
	tlai:ni

tlai:nih

	Class 4(pass)
	kwalo
	kwalowa:ya

kwalowa:ya
	kwalowa:ni

kwalowa:nih

	Class 4(pano)
	panowa
	panowa:ya
panowa:ya
	panowa:ni
panowa:nih

	Class 4(ya-x)
	yema:nia
	yema:niaya
yema:niaya
	yema:niani
yema:niani


The most noteworthy aspect of the morphology of the imperfective and eventual/habitual forms is the vowel lengthening that occurs with class 1 and class 2 verbs. 

Lengthening also occurs with two sets of irregular class 4 verbs. The first set, class 4(pano), comprises those verbs that were historically ō-final, such as Balsas Nahuatl panowa and temowa (in classical pano and temo). Essentially the -owa ending to these verbs behaves like the cognate ending in class 2b verbs.

The second set of irregular class 4 verbs, class 4(pass), is slightly more irregular. It comprises verbs that end in -lo. There are three types of such verbs:

· lexicalized stems with final -lo. There is one such verb: kwalo.

· passive verbs derived from weather phenomena. There are only a few such verbs, one is to:nalwi:lo ‘to be beaten down upon by the sun’; another is kiawi:lo ‘to be rained upon’

· verbs with the nonreferential subject marker -lo. These are extremely common as part of productive verbal inflection (e.g., cho:kalo ‘crying occurs’ and tlakwa:lo ‘eating occurs’)

In all cases the same -wa ending is added to -lo in both the imperfective and the eventual/habitual (even though this -wa is not found in the lexical stem):

3. Stress patterns and orthography of the imperfective

In general the stress pattern of verbs that end in /ia/ (not including the imperfective of verbs ending in /i/) is regular. The following patterns are found in Oapan and Ameyaltepec:

3.1 Oapan 

In Oapan the accentual patterns of present tense verbs that end in /ia/ depends on the point of articulation of the preceding consonant. If the /ia/ follows a labial (/m/, /p/ and /w/) or velar (/k/ and /kw/) consonant, the /i/ is stressed and syllabic. Otherwise, the vowel of the preceding syllable is stressed: Thus:


kipia

[ki 'pi a]


kitlamia

[ki tla: 'mi a]


kipale:wia

[ki pa le: 'wi a]


kitla:lia
 
[ki 'tla: lya] 


kikaxa:nia

[ki ka 'xa: nya]


kimihtia

[ki 'mih chya]


kakia

[ka 'ki a]


kitekwia

[ki te 'kwi a]

3.2 Ameyaltepec

In Ameyaltepec all present tense verbs that end in /ia/ are stressed on the preceding syllable with the consonant-y sequence realized as palatalization. Thus:


kipia

['ki pya]


kitlamia

[ki 'tla: mya]


kipale:wia

[ki pa 'le: wya]


kitla:lia
 
[ki 'tla: lya] 


kikaxa:nia

[ki ka 'xa: nya]


kimiktia

[ki 'mik tya]


kakia

['ka kya]


kitekwia

[ki 'te kwia]

3.3. Orthographic standardization of verbs ending in -ia and the imperfective

To faciliate standardization of orthography across all villages in the Balsas area (most of which have the /i/ of a final /ia/ sequence stressed (e.g., [ki tla: 'li a]), all final /ia/ sequences in present tense verbs are written /ia/ regardless of their pronunciation. Thus Oapan [ki tla: 'mi a] and Ameyaltepec [ki 'tla: mya] are both written kitlamia. Likewise Oapan [ki 'pi a] and Ameyaltepec ['ki pya] are both written kipia even though there is an underlying {y} that appears in the perfective, o:kipix.

The final sequence of the imperfective of verbs ending in /i/ in the present, however, is always written /iya/. Most often the stress falls on the syllable with the stem-final /i/:

nemi


he lives


nemiya [ne 'mi ya]

he used to live


kitla:ni


he earns it


kitla:niya [ki tla: 'ni ya]
he used to earn it


pati



he gets better


patiya [pa 'ti ya]

he used to get better


miki


he dies


mikiya [mi 'ki ya]

he used to die


kikwi


he takes/seizes it


kikwiya [ki 'kwi ya]

he used to seize it


Occasionally Ameyaltepequeños will maintain the stress on the syllable before that containing the /i/ nucleus. The conditions that motivate this prosodic pattern are not yet clear, but both the following forms have been documented:


nemiya
[ne 'mi ya]




['ne mya] 


One Ameyaltepec consultant suggested a difference in meaning between the two pronunciations, but this has not been confirmed. It seems, rather, that the tendency in Ameyaltepec to convert all /i/s to off-glides has started to affect the pronunciation of imperfective forms of i-final verbal stems. How widespread this phenomenon is remains to be determined, as is the degree to which it might be expanding among speakers.

4. Semantics of the eventual/habitual
The same ending, -ni (or -ne, occasionally in Oapan) is used both as a verbal ending (the topic of this chapter) and as a nominal agentive ending (indicating the person who performs a particular action as a characteristic of that persons identity). 


As an agentive noun:



cho:kani

he is a crybaby



cho:kanimeh

they are crybabies


As a verb



cho:kani

he often cries; he has cried



cho:kanih (Oa)

they often cry; they have cried



cho:kanin (Am)



The following common classical agentives (written here with Jesuit orthography) are well documented in the literature:
	tlàtoāni
	ruler
	( tlàtoa ‘to speak’ or ‘to say things’

	tēmachtiāni
	teacher
	( tēmachtia ‘to teach people’

	miquini

	mortal
	( miqui ‘to die’

	tēmākīxtiāni
	savior (Jesus)
	( mākīxtia ‘to save’



Thus a morphological difference between verbs and nouns utilizing the suffix -ni exists only in the plural: verbs pluralize with -h (Oa) or -n (Am), nouns pluralize with ‑meh (in both dialects). Although the difference between the nominal or verbal nature of the agentive and eventual ‑ni can only be noticed in the plural, the proper translation of either form should pay as much attention to context as to morphological structure. In general, the verbal form tends to indicate an action or event characteristic of the subject, the nominal (agentive) form suggests that the subject is an individual who pertains to a group characterized by the fact that each member customarily carries out the action signified by the verb. Note the following:

	Verbal form
	Nominal form

	nite:miktia:ni
	I’ve killed people
	nite:miktia:ni
	I am an assassin

	tite:miktia:nih
	We’ve killed people
	tite:miktia:nimeh
	We’re assassins


Likewise note (here in classical Nahuatl) the verbal and nominal forms:
	titlatlakowānî
	We sin (verb)

	titlatlakowānimê
	We are sinners
 (noun)



Other uses of -ni, which will be treated in later chapters, include their use with passives to form adjectivals that indicate a quality of an object and with impersonals to indicate an instrumental (e.g., tlateko:ni ‘knife’). From passives, adjectivals that indicate ‘worthy of being Verb participle’; ‘capable of being Verb participle.’ These concepts often translatable with the English endings -ible or ‑able: cualo:ni ‘edible’ and chi:ualo:ni ‘doable.’ Instruments, on the other hand, are formed from impersonal constructions, either of intransitives (such as miki) or transitive (such as teki ‘to cut’): micōhuani (venom) and tlatecōni (knife). Such constructions exist in Balsas Nahuatl but they are rare and frozen, that is, no longer productively generated.

In sum, these three uses of -ni (agentive, instrumental, and adjectival) in Classical Nahuatl have a common point of reference—they indicate some particular characteristic or trait of an object connected to the event or action signaled by the verb: the agentive signals the person or thing that characteristically or commonly effects the action; the instrumental signals the material object that is characteristically or commonly used to carry out the action; and the adjectival derivation marks something as ‘worthy of’ or ‘capable of’ characteristically or commonly undergoing the action. Yet the verbal use of -ni as an eventual/habitual marker should not be confused with its use in forming nominal agentives, with forming adjectivals, or with forming instrumentals. The remainder of this section will concentrate on the meaning of the verbal use of ‑ni. 


In Oapan the eventual/habitual has two general significations, each of which will be discussed in turn:

· An experiential perfect, which “indicates that a given situation has held at least once during some time in the past leading up to the present.”

· A habitual perfect indicating that a action has customarily occurred in the past, and may still continue into the present

4.1 The experiential perfect

Note the following typical experiential uses of the eventual/habitual:
	¿Tia:ni México?
	Have you ever gone to Mexico?

	Nihkwa:ni chapolin, pero xnikwe:lilia.
	I’ve eaten grasshoppers (at least twice), but I don’t like the way they taste.

	Kika:kia:ni zapatos!
	He has (probably at several points in his life) worn shoes.



This experiential perfect should be distinguished from another situation (called by Comrie a “perfect of result”) in which “a present state is referred to as being the result of some past situation: this is one of the clearest manifestations of the present relevance of a past situation.”
 In this grammar, this has simply been called the perfect and is marked by the use of the proclitic y- with the completive o:- and the perfective verbal form (see chapter 11). This perfect of result can often be translated with already:
	Yo:yah México?
— Ke:mah ya:lwa o:yah.
	Has he gone to Mexico? (I was expecting him to go)?

— Yes, he went yesterday.

	¡Yo:nihkwah o:me chapolin!
	I’ve already eaten two grasshoppers (e.g., and I’m well on the way to more).

	¡Yo:nika:kih nozapatos!
	I’ve already put on my shoes (and I’m ready to go)!



The eventual/habitual can often be translated as a present perfect form (e.g., ‘I’ve eaten meat’), although there is clearly no reference to a particular completed event. The translation of the eventual/habitual (e.g., nihkwa:ni nakatl) as an experiential perfect also generally takes an indefinite noun (i.e., the same ‘I’ve eaten meat’) whereas the perfect of result implies a specific referent (e.g., yo:nihkwah ‘I’ve already eaten it’).  The two forms, the eventual/habitual (-ni) with an “experiential perfect” meaning and the perfect (yo:-) with a “perfect of result” meaning, should be kept distinct.

Oapan Nahuatl (and perhaps others, pending further research) manifests an interesting phenomenon regarding the use of -ni as an experiential perfect. If a person has experienced something only once and is asked about his having such an experience he may respond affirmatively, with ke:mah, but not use the eventual/habitual himself in the response:

	Tihkwa:ni kohketspalin?


	Have you ever eaten iguana?

	Ke:mah, san sapatsi:n o:nihkwaka!
	Yes, I’ve eaten in just once!

	?Ke:mah, nihkwa:ni, pero san sapatsi:n!
	Yes, I’ve eaten it, but just once.



The use of the pluperfective (o:nihkwaka) and not the eventual/habitual suggests that in order to affirmatively use the eventual/habitual a speaker must have experienced or performed the event in question at least twice. Nevertheless, as the preceding short dialogue demonstrates, the experiencer will still respond affirmatively to an experiential question phrased in the eventual. Finally, the use of the pluperfective would seem to indicate that the experience was “annulled” but a subsequent event, the lack of reoccurrence.
4.2 The habitual perfect

The other use of the eventual/habitual is to indicate an action that is habitually though intermittently repeated in the past. It may or may not continue into the present: the verbal aspect in question implies nothing about the present state of events.
 It often describes a characteristic of a person:

	Mlá: tsatsini mokone:w
	Your child really screams a lot

	Wetskani mosiwa:w
	Your wife laughs a lot


Here it is important to distinguish the present (which indicates a current state of affairs), the habitual (which indicates a past state that may or may not continue, although intermittently), and the imperfective (which indicates an action that no longer occurs):

	Nihpale:wia notah
	I help my father (i.e., I have done so and continue to do so in the present)

	Nihpale:wia:ni notah.
	I’ve helped my father (i.e., intermittently in the past, and may or may not do so in the future)

	Nihpale:wia:ya notah.
	I used to help my father (but no longer do so).

	cf.
	

	O:nihpale:wih notah.
	I helped my father (i.e., I did it and it’s a completed act)

	Yo:nikpale:wih notah.
	I’ve (already) helped my father (i.e., there was an expectation that I would do so and this expectation has been fulfilled. I no longer have a pending obligation.)

	O:nikpale:wika notah.
	I had helped him (i.e., but later it became clear that he need help again)



Clearly, then, the habitual use of ‑ni differs from the imperfective in that the former says nothing about whether the verbal event continues into the present while the latter (often best translated with “used to verb”) clearly implies that the help has ceased.

4.3 Summary of the use of -ni

The -ni verbal form indicates an imprecision in the number of times an event has occurred and the possibility of it occurring again in the future. i.e., there is no reference to when the action occurred or how many times. In this sense it is similar to the nonreferential arguments (subject and object) except that -ni refers to an action, of which it is impossible to further specify number or time of occurrence. Hence the eventual/habitual can never occur with a temporal adverb: ?Ya:lwa nitlakwa:ni. The key element of this verbal form is not the number of repetitions nor the time at which the event took place, but the timeless experience and its implications (as a characterization of the subject). Indeed, the number of repetitions necessary to justify the use of the eventual is mostly determined by the signification of the verb, the cultural context of the event, and the pragmatic function of the utterance. A person who has killed once may be categorized as an assassin (te:miktia:ni), but cho:kani would imply a much greater number of repetitions. 


The suffix -ni is used in a verbal form that indicates an experiential perfect or an occasionally repeated event (with no precise indication of the number of repetitions or whether the event continues to be repeated in the present. If it is definitely repeated and the speaker wishes to communicate this, the present tense is used. If the event is not going to be repeated, the imperfective is used (indicating that the event used to occur; see table 12.3). Thus events indicated with -ni are nonreferential in the sense that they can be qualified neither temporally nor quantitatively. In this sense they complement impersonal forms in -lo. That is, whereas the impersonal forms say little about the subject and, in the case of transitive verbs, object, and much about the event, the eventual says little about the event and a lot about the subject.
Table 12.3
Implications of various habitual forms

	Tense/Aspect
	Example
	Translation
	Implications

	Present
	nite:pale:wia
	I help people out.
	The habitual event is carried out  in the present. There is no mention or implication of past activities.

	Eventual/habitual
	nite:pale:wia:ni
	I’ve helped people out.
	The action has occurred in the past and may or may not continue in the present and future. 

	Imperfective
	Nite:pale:wia:ya
	I used to help people out.
	The action occurred in the past but at some point stopped and has not resumed.


5. Semantics of the imperfective
The imperfective may be used in several situations. Most commonly it indicates an action that used to take place, but no longer does. Note in the first example that the archaic preterit form of the verb to be communicates an imperfective meaning:

	Ikwa:k nipitentsi:n katka, nihpale:wia:ya notah.

	When I was young, I used to help my father.



The implicature of the imperfective is that the action no longer holds, although this is not always the case and may be specifically denied through an explicit disclaimer:

	Ne:chpale:wia:ya nokone:w kwa:k nowa:n cha:ntiya.  A:man ma:s deke yo:wepa:w, oksepa o:pe:w ne:chpale:wia.

	My child used to help me when he lived with me. Now, even though he has grown up, once again he has started to help me. 



The Nahuatl imperfective (unlike in Spanish) is not used to indicate an action that backgrounds another (this second event is given in the perfective). Rather, the past progressive is used:
	Nitlakwatoya kwa:k o:yekok.


	I was eating when he arrived.



Another use of the imperfective (often with the adverbial i or ye) is to indicate an event that was about to occur but didn’t. With inchoative (change of state) verbs the imperfective indicates an approachment to a change of state, but with the implicature that this change of state was on the verge of occurring but didn’t. 
	I nimikiya

I was on the verge of dying (but didn’t)

	Ye nokwala:nia:yah.

They were just beginning to get angry with each other.

	

	I tiwetsiya

You were starting to fall down (but didn’t).


With a change of state verb the imperfective indicates that the change was perhaps on the verge of occurring, but didn’t:

	Se:xtli rikotiya.


	Last year he was becoming rich (with the implication that the person did not become rich; however one can also have the past progressive here: rikotitoya).



Note that in all cases the imperfective is used to indicate an action that did not occur.
summary

In previous chapters a table comparing the morphology of verb tense and aspect inflections was presented. This can now be expanded upon by adding information regarding the imperfective and present, and by summarizing the stem changes that occur with each form.
 As could have been expected, the stem changes vary along with the pattern of suffixation.

Table 12.4
Comparison of Morphology: 
Present/Imperfective; Perfective/Pluperfective; Future/Conditional
	Tense/

Aspect
	Verb Stem Changes
	Historical formation
	Present surface form

(future in parentheses)

	
	
	Suffix
	Suffix
	Suffix
	

	Present
	Classes 1 and 2: vowel lengthening

Classes 3 and 4: no change
	
	
	
	-ø (-h)

	Imperfective
	
	
	
	-ya
	-ya (-h)

	Perfective
	Classes 1, 2 and 3: vowel loss

Class 4: aggregation of -k
	
	-ka:
	
	-ø (-keh)

	Pluperfective
	
	
	‑ka:
	-ya
	-ka (-h)

	Future
	Classes 1 and 2: vowel loss and lengthening

Classes 3 and 4: no change
	-s
	‑ka:
	
	-s (-s[k]eh)

	Conditional
	
	‑s
	-ka:
	-ya
	-sia (-h)


Based on an analysis suggested by Michel Launey,
 the following table can be offered to summarize the relationship among the different tenses and aspects examined so far, their morphology, and their meaning. The table clearly indicates the semantic role of -ya in the meaning of verbal tenses/aspects.

Table 12.5
Comparison of Meaning in Different Tenses and Aspects

	Tense/aspect
	Morphology
	Surface form

	Present
	
	An action takes place

	Imperfective
	Present + ya
	An action took place and no longer does

	Perfective
	
	In reference to the present: an action has concluded

	Pluperfective
	Perfective + ya
	In reference to the past: an action had concluded and its effects or consequences were, at a point in the past, annulled by subsequent eventst

	Future
	
	An action is planned or could possible occur

	Irrealis
	Future + ya
	An action was planned and did no toccur


� Again, this observation is taken from Launey (1992:203).


	�. Andrews, Introduction to Classical Nahuatl; and Launey, Introducción a la lengua náhuatl.


	�. This example is taken from Launey, Introducción a la lengua náhuatl, 154.


	�. Bernard Comrie, 1976. Aspect, p. 58.


	�. Comrie, ibid., p. 56.


	�. This is similar, but not equivalent, to what Comrie (ibid., p. 60) calls the “perfect of persistent situation,” used to described “describe a situation that started in the past but continues (persists) into the present.”





	�. Based on Grice, Comrie, Aspect, notes the difference between an implication and an implicature: “An implicature is … weaker than an implication: an implicature of a sentence can be denied, in which case it does not hold, but if not denied, or suspended by an explicit remark from the speaker to the effect that he does not know whether or not it holds, then it will be taken to hold” (p. 29).


	�. Note that here, yo:yek would be impermissible: ?? nitlakwa:ya kwa:k yo:yekok.


	�. Note that rikotía is the imperfect of riko:ti, an intransitive verb derived from the loanword ri:koh through the suffix -ti. It should not be confused with other intransitive derived verbs that utilize -tia.


	�. This discussion is based on Launey, Introducción a la lengua náhuatl, chap. 22, esp. p. 205.


�. Launey, Introducción a la lengua náhuatl, 205.






